
Kiadóhivatal:
PLItz Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagybecskerek, Uri-uteza 276. sz., 
hová az előfizetések és 
szétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

Hirdetések
a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Azonkívül nz összes hirdetési 
irodákban.a lap

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. KÍHmií k ni i ml e n n » p.
<• s ii ii n e j) n » 5» o k 
kivételével.
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Jóváhagyom továbbáMagyar udvartartás.
Nagybeoskerek, november 27.

»Budapesti Közlöny0 tegnapi 
száma hivatalos részében ő felségének a 
magyar udvartartásra vonatkozó legfelsőbb 
elhatározását közli, a mely a következő­
képpen hangzik :

Magyar miniszterelnököm előterjesztése 
folytán ezennel jóváhagyom, hogy 
udvarom köreben előforduló mindazon 
ünnepélyes alkalmakkor, melyek magyar 
koronára

tett javaslat 
értelmében, hogy a Házam tagjai részé­
ről házasságkötések alkalmával 
szokott remin cziáczidkhoz — 
már eddig is történt

koronás király alkotmányos ér, üleíéíői. hogy­
anból a visszásságból, amely abból állott 
elő, hogy a legfelsőbb udvartartás a pár- 
lamentárizmussal és a dualizmussal annak 
idején teljes összhangzatba nem hozatott:

csinált közjogi sérelmet. Voltak ugyan 
azoK közül is, akik az udvartartás régi 
rendjéhez való ragaszkodást, a tradicziók 
kegyeletes megőrzésénél egyébnek nem 
tekintették, olyanok, akik önkéntelenül is 
felvetették azt a kérdést, mely czéizat te­
heti kívánatossá, hogy a magyar király, 
mint teljesen független államfő uralkodói 
ténykedéseinek nyilvánulásaibpn másnak.

magyar királynak jellege is kife­
jezésre jusson. A királynak Wekerle Sán­
dor miniszterelnök előterjesztésére 
legfelsőbb elhatározása e kérdést minden­
korra tárgytalanná teszi.

Örömmel fog értesülni 
belső udvartartás állandó képviselíefcése 
tárgyában Wekerle miniszterelnöknek adott 
felhatalmazásról is, amelynek folytán lehető 
lesz, hogy a magyar udvartartás a közjogi 
vonatkozásokon túl a magyar király belső 
háztartásában is érvényesülhessen.

Olvasva a király ő felsége legmaga­
sabb elhatározását, hálával és hódolattal 
tel el minden magyar ember szive urunk 
és királyunk iránt.

A hálából részt követelhet magának 
a minisztérium is, amely hazafias közre­
működésével a király elhatározását kiesz­
közölvén újabb kötelékeket létesített a 
trón és a nemzet között s ez által mind­
kettőnek

a

tenni 
a mint ez

magyar kor­
mányom tagjai is mindenkor meghivas­
sanak

nem

a megtörtént renuncziácziók, 
valamint az uralkodó Házam tagjaira 
vonatkozó mindazon változások, melyek 
az 1723. I. és II. torvényezikkekben 
megállapított trónöröklési renddel kap­
csolatban állanak, magyar kormányom­
mal hivatalosan közöltessenek.

az

országait, mint közjogi cselek­
mények érdeklik, az udvari főbb szol­
gálat teljesítésével kizárólag magyar 
zászlósaim bízassanak meg s ehhez ké­
pest elrendelem, hogy

1. a koronázási cselekményeknél 
ahhoz fűződő ünnepségeknél,

az országgyűlés megnyitásánál és 
berekesztésénél.

mint a
Kelt Bécsben, 1893. évi november 

hó 20-án. történt
I Ferencz József, s. k.
| Wekerle Sándor, s. k.
| *

I A hivatalos lap ugyancsak tegnapi 
száma a nem hivatalos részben azt 

! leményt is hozza, hogy ő cs. és 
felsége elvileg legfelsőbben j <5 v á h 
vánam. kir. miniszterelnöknek 
javaslatát, mely a kizárólag ő fel- 
sége legfelsőbb rendelkezése 
alá tartózd belső udvartartásnak 
Magyarország on állandó k ép vi­
selését czél 
megengedni méltóztatott, hogy 
bán megindított tárgyalások befejeztével 
őfelségének további előterjesztés 
tétessék.

s az
a nemzet a

2.

a köz- 
ap. kir.

3. az 1867: XII. t. ez. értelmében a 
közösügyek tárgyalására kiküldött or- 
szággyülési bizottság fogadásánál,

4. azoknál a különleges nemzeti ünne­
pély éknél, amelyek akár egyes jubiláris, 
akár más országos
népségek alkalmával merülnek fel 
mennyiben azoknál udvartartásom fő­
hivatalainak főnökei szereplésre hivatva 
volnának, és

agy­

vagy nagyobb ün-
a

legkegyelmesebbenózza,

irány-az ez

5. magyar koronám országaihoz tar­
tozó oly egyházi és világi méltóságok­
nak vagy állami tisztviselőknek eskü

vagy fogadalom tételénél, kik az esküt,, A legelső magyar ember, 
illetőleg fogadalmat előttem teszik lejalkotmány legelső őre

udvartartásom főhivatalainak eddig rályhoz méltó elhatározásokból, amelyek- 
szerepelt főnökei helyett, az e tekintet- kel Magyarország királya sok félreértést, 
ben (mind az 5 pontra nézve) általam r^rema^arázást és ezekből támadt kese­
jóváhagyandó szertartási szabályok sze- rUsé^t 8züntetett meg
rint, kizárólag magyarországi zászlósaim L’t . Magyarország minden polgára, poli- 

..V..,. , 6/»™rszagi zászlósaim tikai párt, nyelv és nemzetiségi különbség
működjenek közre. I nélkül mindenkor annyira át volt hatva a

hálájára tette magát érdemessé.

Osztrák parlamenti hírek. Az uj kormány 
programmjához a lengyelek pártja és a szabad­
elvűek egyértelműen hozzájárultak. A koozerva- 
tivek pártjában azonban miatta szakadás állott 
be. Tíz szláv képviselő kilépett a konzervatív 
Jártból és önálló csoporttá alakúit. A konzerva- 
úvek klubjának tehát már most csak 
van. Az ifjú csehek 
szláv ellenzéket szervezzenek.

a magyar 
szól ezekből a ki-

az

55 tagja 
fáradoznak, hogy egyazon

i „TOBONTÍL" TÍBCM megaejdithette, hogy török basa. Nagy 
emberséges fehércselédek voltak
úgy hogy a szomszédok mind w, „___
ezeken kívül még valaki, a ki Z-nob 
az anyjával, nagyon jól megfért. Ez 
egy huszonkétéves legény volt, kardalos a népszín­
házban. Csinos tüzes szemű valaki... olyan valaki 
a kinek szerfölött nagy gyengédség volt a nézé­
sében meg a mosolygásában, mikor Zeuobiával 
beszélt.

— Igen, nagyon szeretlek! mondogatta 
Zenobia szelíden. — De nem megyek hozzád 
feleségei.

Es sohase bú háttá rá. hogy megmondotta 
voina, miért nem.

ou nyajas, 
anya és leány, 

‘ . Volt
Z enob

— A „Torontil“ eredeti tárcsája. —

Irta: Kabos Bertalan.

IV a 1 meg 
a valaki

a.

Egyszer mégis bevallotta az anyjának, 
amikor ez szelíden korholta, amiért a derék 
fiút kikosarazta.

I.
Tulajdonképpen Kézi volt a becsületes neve, 

igen, Sinaiberger Rézi, vagy a hogy a szomszédok 
megszokták : a nagy Rézi, — mivelhogy erős, tagba­
szakadt leányzó volt de hát az a bolondos, 
savó szemű ficzkó, a cousinja, a ki neki szaval- 
gatta el verses tragédiáját, úgy találta, hogy a 
nagy Rézi hosszú, fekete, kékbejátszó hajával, 
az alabastrom fehérségével vetekedő bőrével, 
finom, hosszú ujjak bán végződő kezeivel egészen 
°|yaip mint a minőnek az ö verses tragédiája 
hősnőjét képzeli. A leány széles vágású, hideg 
nézésű szemeiben ilyenkor valami elégedettség­
féle villant meg:

Zenobia . , . Zenobia . 
madozó, róveteg pillantást 
savószemü cousinra.

S a bolondos, jó eousin tulvilági gyönyörrel 
hangjában szavalgatta tovább izzadtságos tragé­
diáját, izzadtságos tragédiájában Thersites kegyet­
lenül rossz jambusait, amik — csodák csodája, 
a hősnőt csak a darab vége felé barátkoztatták 
meg az öngyilkosság gondolatával . . .

- Hallgass meg anyám, mondta. — Imá 
dóm Tódort. De láttam

Őszinte, meleg szerelem volt, a mit a szép, 
magas barna leány iránt érzett. Ha nála volt, 
egész más embernek érezte magát, mint a kuli 
szák festett világában. Úgy gondolta meg, hogy 
sohase szakad el a lánytól. Nem rossz kilátásai 

a szép, vállas fiatal ember édes, szivbe- 
lopózó baritonja az igazgató nehezen kapaezitái 
ható füleihez is utat talált és nem kellett valami 
különös látnoki teh tség anuatc a megjosi 
hogy ebből a esino legényből még lesz 
Es akkor milyen szép — igen, mód nélkül 
szép dolog volna, ha ez a magas, imádásra 
méltó teremtés lenne a felesége. Gyakran szólott 
Zenobiának az d terveiről: hisz oly igen nagyon 
szerette! Lehetetlen, hogy ö is 
légyen — ha csak egy kicsit is. De Zenobia 
szó nélkül szokta volt végéig hallgatni, néha 
valamelyes meghatottságfóle ült gyönyörű, 
sápadt arczára, mintha . . . no . . . most mind 
járt igent kellene mondania: de mikor végezetül 
Tódor azt kérdezte:

mikor a színházban
vagyunk, hogy a nős szikrát szór, ha 
Tódorra néznek és tapsolva a tekintetét keresik. 
Roppant féltékeny lettem Egy ilyen estének 
a szenvedéseiből megtanultam, hogy mi várna 
rám, ha meg házasodnánk. Ennyi az egész! És 
ha azok közül a nők közül valamelyik később 
elhódítaná tőlem, belehalnék! Értsd meg tehát, 
anyám, hogy nem mondhattam neki „igen-* t.

Bár a kosarat

szeme

1 voltak:

meg nem magyarázhatta 
magának, Tódor naponta eljárt tovább is 
Zenobiáboz A leány időközben hmz éves lett, 
Tódor huszonhat. Egy este megint jegyeket 
kaptak Tódortól, hogy valami uj operettet'meg 
nézhessenek; ebben ezúttal először volt solo- 
ének szerepe.

Az öreg asszony felségesen mulatott a buffo 
vaskos tréfáin. Zenobia csak Tódorra gondolt, 
a kinek a második felvonásban kellett egy fa 
ombjai közé elrejtőzve énekelnie. Mintegy álom­
én suhantak el fátyolozott tekintete előtt a 
tarka jelenetek, álmodni látszott akkor is, mikor 
az első felvonás véget ért. Csak akkor éledezett, 
mikor a második felvonásra csengettek.

Dallamos keringő ütemei kígyóztak végig 
a nézőtéren: a háttérből Tódor

. . suttogta ál­
vetve a szegény,

ne szerette

II. — Édes, akarsz-e a feleségem lenni?

Ilyenkor komoly, lassú hangon azt felelte: 
— Nem.
Tódor mindig elcsudálkozott rajta: miért 

„nein“ ? Tán nem hiszi, hogy szereti ? Nincs 
hozzá bizalma? Nem szereti őt?

Az anyja mindig kiszidta, ha ezen a pogány 
néven szólították. Azt tartotta, hogy ez nem 

leánynak való. Különben nagyon jól 
éldegéltek egymás mellett, anya és leánya. Kis 
üzletük boltajtajára rómsógesen pöfékelő úri 
ember volt festve; keresztbe tett lábairól akárki

ezüst pikkelyes 
lostümje villant ki. Szép volt, mint egy félisten: 
Zenobia tündöklő szemekkel nézte, majd gyönge

Mai szárnyakhoz a hivatalos melléklet 230 szama vas csatolva.
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L 1893. no7 mber 27.T Torontái.
,

szállítanak 1894-ben a nagybecskerek-zsombolyai 
útvonalra Tauszig Dávid; az oroszlámos- 
török-kanizsaira a t. - kanizsai járási úti 
bizottság;
Landsinger Géza;

I Választási utóliangok.
Nagybecskerek, november 27.

i HÍREK.:
n.

— Személyi hir. Rónay Jenő főispán
tegnap este visszaérkezett Nagy Becskerekre.

kinevezte központi járási állatorvossá Gerza- Pollak os Schiff, a modos-dettaira S t 
várjuk az elnics Gyulát, zsombolyai járási állatorvos- á berg József; a n.-becskerek-aradáczira Políák 

sorokban követel felvilágosítást. A hozzánk ID o k t o r Izsót. A beosztás nélkül kinevezve és Schiff; a módos-ujpécsire Sternber
érkezett levél különben igy szól : Ivóit Gulyás István állatorvos Zichifalvára ősz József; a t.-becse n.-kik indáira Kovács Mór*-

T. szerkesztő ur! Engedje meg, hogy Itat0^ be- ja nagy-becskerek-titeJire Groszmann ZiJ
legesiegelőször is becses lapjában tudakozódjam ” Aranka-Ünnepély. (Saját tudósítónktól.) Ij a módo8 deltáira Sternber. Tó c
-h1 agy-Becskerek rendes tanácsú váres esze és Az Aranka-társulat leleplezési ünnepélye f. hói, in.Uniro a* , f ZSe
hatalma felöl olyan polgári ügyben, mely engem j 25 én szombaton a közönség nagy pártolása | __ Rqvü«» tafffli* A 7'] ^-i 6-V* ^Zse^*

velem együtt más nagybeeskereki polgárokat IIett foIt j N tik]ó A diszevülés . Ravasz kalter. A delafnkai ben szülöttek
is közvetlen közelről érdekel. mellett toiyt ie JNagyszenrmiaioson. a cnszgyuies, raVaszsagaról a kővetkező érdekes adatot közük-

. I melyen Nákó Kálmán gróf elnökölt, délelőtti Egy kaffer Sekokunilandban belép egy korcsmába
11 órakor vette kezdetét. Notabilitások ott vol- letesz egy zöld boros üveget az asztalra és a'
tak : R a p a i c s Radó miniszteri tanácsos, Rónay J korcsmárossal tele tölteti azt pálinkával. Fizeté­

sül, rendkívüli ostoba arczot vágva, kiszúr
. , , _ , , ^ . hatost. Az elárusító reárohan és elveszi tnU

esős, Autós kulturmornők, Rakovszky György üveget. De a kaffer kijelenti, hogy több
miniszteri titkár, Rónay Ernő, Rónay László, nincs, hanem majd hazamegy és hoz több 
azonkívül megjelentek még számosán az érdé-1 Erre a korcsmáros kiüríti az üveget é

visszaadja neki A kaffer

Vettük és közöljük az alábbi sorokat, a 
melyek különös fényt vetnek a legutóbb lefolyt 
városi képviselőválasztások körül követett el­
járásra és magunk is kíváncsian

a nagy-becskerek-per jámosira
a t. becsei-velenczeirf»r

v •
íV : e r n-

*

E *m ü. s-I
t »*■
■■

Csak azt szeretném megtudni, ki és 
jogezimen foszthat meg nagybeeskereki, tisztes­
séges és kötelességét teljesítő polgárt megsza­
kítás nélkül folyamatos polgári jogának gyakor- | Jenő főispán, Lisznyay Tihamér műszaki tana 
latától. Mert ilyen eset Nagy Becskereken a f. 
ho 25-én tartott városi képviselőválasztásnál 
valósággal megtörtént.

I ölösleges volna Magyarországban a polgári 
jog jelentőségét fejtegetnem akkor, mikor mi- 
nálunk már minden embernek törvény szerint
keli ismerni jogát és kötelességét vagy köteles-1 melyben szónok a társulat 10 éves érdekes
sógét és jogát. Éppen azért sem feledékenységet, I történetét vázolta, az összes jelenvoltak kivonul-1 csoghat kedvére, 
sem tevedest vagy tévesztést nem szabad feltó- L, , ,. , ..1 8
telezncm azon hivatalos intézkedésbe, mely Nagy- tok “ emléktáblához hol Velo.or társulat., _ A kisorsolt Jdkai. Életrevaló és köve 
Becskerek városi képviselőválasztóinak jegyzékét mondott lendületes beszédet. Beszédje tésreméltó terv merült fel városunkban -l. -
összeállította s néhányat azok közül, kik eddigi végén lehullt a lepel a tábláról s azt átadták j lehessen Jókai Mór ’ m* ent
polgári jogaiknak folyamatos gyakorlásában vaű -1R ó n a y főispánnak és 
nak, ennél a választásnál szavazó polgári joguk­
ból kizárt.

mi■ - i

■^:'V
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§
pénze 
pénzt, 

es azt
TT . .. „ megelégedetten

elballag. Ugyanis az üveg fenekén e»y
... volt elrejtve a. mely jól teleszivta 

magát pálinkává! s a kaffer abból i
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keltek közül. erre
R o ó s z János mérnök emlékbeszéde után szivacs

ingyen csárn-
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Összes müveinek nemzett 
annak is, a kinek külön-

község bírójának, diszkiadására előfizetni 
Alk Lajosnak megőrzés végett. Az emléktáblán ben nem állana módjában

Tehát csak a rideg valóságot Írom meg esi* koveíl*e/0 íelir^8 olvasható 200 frtot előteremteni. Dr. Mikovich Lajos
várom és követelem, mint magyar állami és L íereDCZ József apostoli királyunk dicsők nagy beeskereki törvényszék jeles fiatal W,/
Nagybecskerek városi polgár, illetékes helyről e Uralkodója alatt 1883 -1893 hajtattak végre zöj6 oldotta meg a problémát amolv J ~ 
sérelemre az orvoslatot vagy legalább a tiszta 141 ezer katasztrális holdnyi érdekeltség költ sédében vatöVorlL- ni i. ’ • egysz«ru-
felvilágosítást, melyet hivatalos helyén megkapni j ségén a uagyszentmiklósi Nákó Kálmán gróf Ez Igvenk „t " v 1"” '°J ̂

Fo!yóhó25.énd.e. 11 órakor Herr Ödön 76f9 ^ ^“ BBT““ *UÍr4“- H‘ lesz a kétszáz for^t,

és Zaka Gyula községi főgymeasiumi tanár ™íkl be,v‘2red és '«ezetes, társulat által e sorshúzás lesz s a kinek a neve kikerül az urna
társaimmal megjelentem a városházán, hogy mint beIvizekto1 oly 8okat szenvedett vidék csatorná- hói, annak a részére megrendelik 
már előbb, ,ugy most is részt vegyek a városi zása munkálatai. kiadást. Az aláírások
adtom7bizottság dnökéneT,"dr.JKÍsejáLsnak9 . ...,,7 ™llSkt4bla alatt fel van fttggesztvo egy előkelő polgár buzgólkodik, s igy reménység van,

de csakhamar vissza is kaptam, minthogy nevem , 0 áb 3> mevet a Ind alatt találtak. Ezen 1816 ík hogy a sorshúzást már legközelebb megejthetik,
a választók jegyzékében most nem található. származó kőtáblára a következő szavak Kérvényezés történt az iránt, hogy a 10 s/áza
Tudakozódásomra, hogy vájjon helybeli főgym- vannak vésve: lék nyereményadó és 10 százalék mis illeték
ZtUZig, 'Ség|J főgt‘m„m7um?9:lrzega78ts ki tál e&°TÍde.n,U 6‘ comitatus de Toron- a hazafias ügyre való tekintettel elengedtessék,

köztudomásúlag épen a III. kerületben megvá • C°mmerci0’ c°mmeatui ítmerantibus anno Feltétlen elismerés illeti meg a terv kezderaé- 
lasztásra jelölve is volt, fel van-e véve a válasz-U° 80 líl arluarutn dduvü MDCCCXVI. positus. nyezöjére, akinek ügyes ötlete érdemes rá, hogy 
tók jegyzékébe: a jegyzék átvizsgálása után azt I • orontálmegye gondoskodásából és költségén a I országszerte utánozzák, a mivel egyrészt elöse- 

feleletet kaptam, hogy az ö neve sincs benne, I kereskedelemnek és az utazó közönségnek
íasztható.SCm Tála3ZtÓ _ 9 Így nem ia vi-[rendkívüli árvíz miatt állíttatott 1816 ban.l | számos olyan tisztelőjét, aki különben nem volna

Egyebekről kérdezősködni nem érzem ma- t leleplezést fényes banket követte a „Fe- abban a helyzetben, hogy előfizessen, a diszkiadás 
gamat fölhatalmazottnak, de azt megkérdezem ! GtG fea8 8zá^°Ja éttermében, melyet N á k ó I birtokába juttatják.
és arra felvilágosítást várok és követelek, hogy FáImán Sróf rendez6tt 3 ^ndégek tiszteletére. - Uj távirőhivatal. A kereskedelemülvi
kinek van joga engem megszakítás nélkül foiya- FelkÖ8zöntŐket mondtak Nákó gróf. Rapaics miniszter a Torontái vármegyében fekvő Pet- 
foaztan’^0 J0^0m gyakorlatától igy meg- I m. tanácsnok, Rónay főispán, Rónay Ernő, Lisz- rovoszelió községben az ottani postahivatalnál 

v n | , 1ono nyay Tihamér, dr. Kuhn esperes, Velesov igaz-'táviró hivatalt létesített.
Nagy Becskerek, 1893. november 26. igató stb. stb
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— A „Südungarischer G enzbote“. Ez
Dr. Kis Sándor, I — Adomány. Nikolics Fedor báró Nagy- a derék ]aP> mely néhány titkos barátja jóvol- 

közs. fögimnáziumi r. tanár, j kik inda oraz, képviselője a budapesti kórház egy- fából mindeddig tengieti életét, rendithetlenül
leinek száz forintot adományozott. küzd a „korrupezió“ ellen. Teszi ezt pedig a 

szokott szenzácziós formában s ha
bájos mosoly üit gyönyörű metszésű ajkaira 
mikor az d szép, hatalmas félistene tüzes szemeit 
rajta pihentette.

A színpad előrészén széles lombozata fának I*r^3a alkalmával a Gradn ulicza városrész, 
díszlete terpeszkedett: a zöldre festett vászon I mely városunknak tudvalevőleg IV. kerülete, 

nyd*’8„ V(dt> éppen csak annyi, hogy a I V.-nek volt felvéve, a minek az volt a követ-

gyors féptekkThágát félt mtgkhstősen maF’ kei“énye’ hogy a Tá,a8ztások eredményéről ka. 
lépcsözet legfelső fokáig: itt megállva ar™zát Ipott telefonérteatilÓ8emk a IV. és V. kerület tekin- 
nyiláshoz értette és dallamos haneiával tetében nem feleltek meg egészen a tényleges
dett az áriájába ... — — — — — _ _ __| eredményeknek. íme a IV. és V. kerület

A borzalom száz

— A városi képviselőválasztásokhoz. A
szombaton lefolyt városi képviselőválasztások ki­

nem akad
szenzáczió, hát csinál. Utolsó számábanr >1 *.

t 4
-f

. <

egyéb
hasábos leleplezéseken kívül azzal a kétségkívül 
érdekes hírrel lepi meg olvasóit, hogy a kép­
viselőtestületben akkor, mikor a nyomtatványok­
ról szóló szerződés jóváhagyásáról volt szó, a 
vállalkozó ezóg két tagja is szavazott. Ennek 
az érdekes leleplezésnek

-

a

y
:

Hí
egy nagy hibája. 

Az t. i., hogy szemtelen hazugság, amennyiben 
a vállalkozó ezégnek egyik tagja 
a szóban forgó tárgynál, mint azt a főjegyzői 
hivatalból konstatálta, 
jai pedig

van

I
m

meg-
— — — — — —I választott képviselőinek helyesbített} névsora- 

felkiáltása tulharaogU a“I ö raduul icZa ^V.) : Rendes tagok: Kr.« 

Tódor lebukott a négy méter magas u & " " i| ^C 8 d^nos» Steinbach Antal, Jeszenszky 
és mozdulatlanul terült el a színpadon. epcsoroi Nándor, Kovách Péter, Raczkov Manojlo,

Czveity Gyoka és Harkov Lyubomir. Pót-
, , Sápadtan, rettenetesen sikoltozva emelkedett Lag°k ‘ D®SPotov Tosa <*s Kolpászky Pál. 
fel ülőhelyéről Zenobia és mondhatatlan ijedt-1 ^ s o n t i k a (V.): Rendes tagok (hat évre) : 
ségtöl megmerevülve nézte, mint viszik ki a Krsztics János, Tr s z t yá n s z k y Aca, C z v e 
szinpadróí azt ae élettelen alakot . . . janov Lyuba, Grnbacski Sándor és Ma-

— Menjünk! mondta”rem^öV"'’41' |r'nk°v I’ája. (Három évre): Risztics Jóeza

hl kB“ ‘trtoC ma6uk=ak a 8felturntg0hángya pÓttTk í ^aSatUy Pája’ Di m i t ri j e v ic s 
bolyként zsibongó sokadalmon s lélekszakadva urka ós Memirszky Milos.
tar‘° uBUtP™ltbt7j,a-f7- =, • Lut - Nagyszentmiklőaről

ott a kétségbeesés tehet rí álltak :rják, hogy B r o n t s János, a nagyszentmiklóai
a szegény Tódor ettv^ritwif I ’ “8 '«gre takarékpénztár főkönyvelője, e hó 20 án hirtelen 
a y loaor egy barátjától hírt kaphattak, elhalt. Temetese másnap délután ment véebefát Sajno^ezentulTcsakTndor életb,™ maradi- nagyszáma intelligens közönség részvétele mellett. 
_ ' ■ J i ezentúl csak biczegve fog járhatni, A megnoldogult a város egvik leerokonszen

ZPen0nbia kel1 -«ndanV. vesebb és közbecsülésben tifJtt alakja volt és
merülve állott a bejáró1 melFeautan, gondoIatokba balalát nagy8zamu rokonság gyászolja.
„ ~ Min gondolkozol, édesem? hajolt féléié twonltimegyel kavicsszállitók. A
aggódva az anyja. 1 íeleJe megyei közutakra 1894-ben szükségelt kavicsra

eyja keblére hajtotta könyáztatta fejét a |tartott Ter8eeyárlejtés eredményét röviden már
- Azt gondolom a , I V°“ alkalmUDk k»a»l"i. Abban a helyzetben

feleség! lehetek T0do“näk ’ m°9‘ I™M‘’ ho^ az Elejtés pontos és rész-

letea eredményét adhatjuk. E szerint kavie.ot

;%
sem szavazott■I3r te1

m két képviselő szomszéd- 
szintén akármikor bizonyíthatják. 

Eszünk ágában sincs olvasóinknak azzal alkal­
matlankodni, hogy

a

■i
ismert re/olverlapnak 

eljárását jellemezzük, csupán csak konstatálni 
kívántuk, hogy a revolver ezúttal csütörtököt 
mondott*

ezen
•fc.
■m

I:
Kalapüzletben. Egy vidéki úri asszonyság kalapot 

akart vásárolni s végigjárta a divatár usuők utczáját, fél­
óráig állva minden kirakat előtt. Legjobban tetszett neki 
egy fényes nagy üzlet, melynek kirakatában egy díszes 
tollas ka ap volt kitéve szüntelen forgó állványon, hogy 
minden oldalról jól. látszassák. Bemegy a suhogó selyem­
ruhás d ina es yégigpróbálja valamennyi kalapot, de egyik 
sem te szik neki. Az elárusitónő türelmét kezdi veszteni. 
. . . a alán próbálja föl nagysád azt a gyönyörű tol­
las kalapot a kirakatból.

— Róza adja csak be 1
Micsoda ? kiáltja elszörnyüködve a vidéki asszony­

ság, azt a kalapot? Isten őrizzen! Hogy aztán foly­
ton forogjon a fejemen?!

~ Ligeti Mari jutalomjátéka. Holnap 
tedden Z e 11 er dallamos operettje: „a Madarász“ 
terül színre, a melyben Ligeti Mari, e méltán 
tedvelt énekesnő tartja jutalomjátékát. A Postás 
Mi lkát Ligeti Mari legjobb szerepei közzé so 
rozza s kétségtelen, hogy nagyszámú tisztelői 
kiválóan sikerült alkotásban fognak holnap 
gyönyörködhetni.
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1893. november 27
Toresvíi,

említettük C8ak,Pmint^tk^lágo^ogy ősömbe- Ikiktvá^krí” iámét°I 1Öadásával: a sürü

EEEitEif tsEEiHlF mS:
Béla városi hivatalnok felsővárosi kertjében kapo'teTették el. Viharos tapsokat 
nemcsak újra kivirult, hanem gyümölcsöt is amivi«™». • í*1. .I.sj, aklnek menazséria kupiéit 
hozott. Három szál eper termett meg a bokron kifoevntf ulraz atták meg, hogy utóvógre már 
- félig megérve, A tegnap reggeli ^engeto B^ar,Ti^b4,e Naö0n Jó Vo!tKövi 
a«tin beszüntette ezt az erőszakos termeléfí Gy ur man Alite és Kö v^sYvV4 ” gh ° t 

- Nemzeti diszkiadás. Perlaszi le- voltok, különösen L i n g h n é temperameffumo, 
velezonk írja: I v a n o v i t s Miksa községi jegyző 1 . ka tetszeU- H e t ó n y i, LeöveyésOl 
a képviselő-testületnek e hó 26-án tartott gyű- N?g-yon sikerült volt
lésen indítványozta, hogy a Jékai féle nemzeti m^apstluk ''*** '

diszkiadást rendelje meg a község. A képviselő­
testület az indítványt nagy lelkesedéssel 
egyhangúlag e Ifogadt

ít

BietMV-csÁjíaüK

Szemet — szemért.

Regény.
Irta; Trollope A.

X. FEJEZET.

(35-ik folytatás.)
A kastély légköre, Mellerby kisasszony 

társasága, a tisztelet, melyet iránta a cselédség 
tanúsított, s a fönemesség azon ismertető jelei, 
melyek őt környezek, nem tévesztették el hatá­
sukat. Noblesse obiige. Érezte, hogy ezen elv 
igaz. Aztán agyában víziók támadtak jövő éie- 

___ . ^ről, melyek sérelmesek voltak azon leányra
Távíróin Ír nézve’3 kit ,,eretett-

- Amerikai reklám. Kocáik, omnibuszok,! XaVH d l U &. L, SorllJ„8ji6n,VVC8°Se JaCk’ fe“,,8 u = 
lóvasutak, teherkocsik, óriási zajjal robognak OrúZÚirrívfll ■ £,/«i, M P -k*! ”n e? T,eeye = óul Mellerby
keresztül kasul Chicago főutcáján A legnagyobb Vl "Zíi»<0 ÖI«S. f “'f. 0 6 addig Jack nem lehet earl,
tolongáson egy férti halad keresztül, s áttöri ' képviselői.áz ülése nov. 27-én.) i„t*J i tekintetben szívesen tenne oly
magát a kocsiversenyen, jobb kezével egy három Budapest, november 27. (A T o- tartani í^ház’ mé*l -
M,eiii»agZmk,k kv:re- Akna?í toierír rontá,reredeti távirata') a ÄÄre» hiteL c?™,

robognak iffreantiU í évemet tíTt^^«^? “V “lésében befejezte a közoktatásügyi e|intazné a dolgot úgy, hogy a peeri méltóéi - 
lárma, népcsődület tánfa'd A kocsik megtiltunk tltaé8vetés részletes tárgyalását és meg- ?°* ocscsónekszületendő fia örökölje. Volt némi
sietnek a gyermek megmentésére. Csak a ki á kezdte ® kereskedelmi tárcza költségveté- római ^katőőrir6 m6’ k°?y ““íí!“ °.Iíara Ka,a 
gyermeket vezette, őrzi meg hidegvérét s Így sének tárgyalását. 8 ^ M“,"**1 ,“rtar-
kiált az összeosődültekhez: * 87 _ , ásnak kellene tortenme, melynek ez volna a

íme maim, itt láthatják a legjobb bízó- V kAtelezo polgári házasság. kl legyen zárva, Kata tudjon meg mindent és
nyitékáta James Webbing eltörhetetlen bábuinak. Budapest, nov. 27. (A „Toron tál“ tör!énÍók meS minden az ö boldogitására. Fred

A bábu csakugyan sértetlen állapotban került eredeti távirata.) A köfplpvK rw.W™ e < majd külföldön fog vele lakni és nem használja
ki a kocsikerekek alól. I zassáoTÖl a^Xlx A • i /P- ^ 1 czimét. Egyszerűen csak Neville ur és Neviliené

.... , zas8á0ról szóló törvényjavaslat és indokolása asszonyság lesz a nevük. A birtoknak aztán
A miniszter elismerése. A torontál- szövegét az államnyomdában már szedik termÓ8zete8en a czimmel együtt kell járni, 

megyei házuparegyesület, szőnyeg ipartanmühelyé- U javaslatot ftHrnlmna^f Q UA " hanem; ha már most annyit átenged öcscsének a
nek államosítása alkalmából, Lukács Béla L..i . ,, . . b^z C8ü^or’ jövedelmekből, bizonyára juthat vele oiy meg
kereskedelmi miniszternek két darab szmyrna- * ^Ulésén *Wja be az igazságügy- állapodásokra, melyek saját gyermekeinek
ezöuyeget mutatott be. A miniszter a két mmi“ter- Jovojet b]zt„s,tam fogják anyagi tekintetbec. Kata

J ° 8ZO 1 'kétségkívül szívesen lenne Scroope grófné és
... • , „ .jobban szeretné, ha az ö fia lenne a jövendö-

< } Úl-tig mindenfele. beli earl. De ha ő ennyiről lemond, akkor Kata
Budapest, nov. 27. (A „Tor ont ál“ |Í8 bizonyos hajlandó lesz lemondani valami­

ről. Meg kell magyaráznia előtte és anyja előtt, 
hogy csuk ily feltétel alatt veheti őt nőül. Meg 
kell mondania neki, hogy ígéreteket tett nagy­
bátyjának, mielőtt még öt ismerte volna, ki kell 
fejtenie, hogy kötelességei vannak családja iránt 
és hogy nagyon idegenkedik elvállalni 
felelősséget és elfogadni azon életmódot, mely 
együtt jár a családfő állásával. Kétségkívül 

. _ ,, lesznek kellemetlen jelenetek és szive kissé
? , novem er . (A „Torontál“ összeszorult, a mint eszébe jutottak bizonyos

eredeti távirata.) P á r 1 a b ó 1 sürgönyözik, hogy pillantások, melyeket O’Harané asszonyság 
az összkormány benyújtotta lemondását, amiért a szemei löveltek rá. De hát nem ajánlkozott-e 
kabinet kebelében oly véleménye’térések forog- m*ndent feláldozni szerelméért ? Katát nőül fogja 

Faust az ördög CZimboráia. |nak fenn> melyeket tovább elleplezni nem lehet. J®“1?* ® fómai . katolikus vallás
Azóta, hogy Offenbach librettistái merész U,talán08an &zt a nézetet táplálják, hogy a ka- Bizonyára8 t^zifek ndiélségek0 —^Le'lyTk^özt 

kézzel belemarkoltak a mythologia életébe s on- bmetet a radikális miniszterek kiküszöbölése nem legcsekélyebbek a haragos anya pilian-
nan vették hőseiket az operetthez, azóta a paro- utÓD egyszerűen újjáalakítják. Különösen Pey- tAsai, de az ő dolga lesz legyőzni a nehézsége-
distikus operettek nagy kedveltségnek örvende-1 r a ^ pénzügyminiszter az, akinek kilépése elke- ket" Mindig szoktak felmerülni akadályok oly 
nek. A közönség annyira megszerette őket hozv rülhetIen, mely után egy uj, homogénebb Du- emberek útjában a ki elhagyja az élet közön-

- felujti - kíf-|pnykráy a,akt
merné Offenbach „Orpheus“-át ? de hányán tud-1 udapest, novembei 27. (A „1 orontál“ Soh se fogja elhagyni szeretett Katáját. De
ják ma már, hogy ez a Gluck „Orpheus“ czimü eredet* távirata.) Rómából jelentik, hogy a Katának is legalább annyit meg kell tennie 
operájának paródiája. A mythoíógia után a paro- k*r^7 Crispit és Ricottit fogadta, hogy b kedvéért. Hiszen a mi jóban öt ezenkívül az
distikus tehetségek a modern komoly drámát és a kelyzetről értekezzék. Ezek után a &Zt m*nd me^ akarja
operát kezdték kifigurázni, úgy, hogy egy szin- király Buncheri volt képviselőházi elnök- & JpVa ' , ...

p.d, mu kedvelt,égének fokmérője ma már ott ,0S értekezm' jól tudta, hegy nem igen ismeri a háaa.eági

keresendő: vájjon parodizálták-e vagy sem. A * . , ,, . , törvényeket. Ennélfogva eszébe jutott, hogy czél-
„Cavalleria rusticana“-nak már három hónappal | szat>a<,kai kíiihollkus liagygyüics. szerű volna tanácskoznia öcscsével és bizalma- 
születése után két paródiája is volt, jeléül Bud&pest, november 27. (A „To |8an e^mondani neki mindent, 

annak, hogy Mascagni áriáit mindenütt ismerték. 5?n eredeti távirata.) Szabadkáról táv-
Ezt a sorsot Faust sem kerülte el. A németek : ^ ^zabadkán vasárnap tartott ka-, R. , . , in

legnagyobb drámája kiválóan alkalmas !nagygyűlés két határozatot foga- ^ . vi , *FTP

parodizálásra, mert hiszen a fenségestől a nevet-1°^ e ’ a|nelyekben tiltakozik a kormány 1 •"BCCSkeiekl városi SZillllUZ. 
sógesig csak egy lépés van. Hopp paródiája, mely e^yb^zPobt^kdja eben-A nagygyűlés üdvözlő Hétfon, 1893. nov. 27 én
szombaton szinrekerült, gazdag kitűnő Ötletek I táviratokat küldött a p á p á h o z, a k i r á 1 y- KERTÉSZLBÁK Y. 
ben, melyekből Úgy a szöveg mint a zene szer- b°Z’ Gsászka kalocsai érsekhez és °P0rette 3 felvonásban. Irta Nuiter és Beanmont. (Rendező 
zője kiveszi a maga részét. Az előadás ig a | ® c b ^ a U C b ua^y vat*adi bíboros püspökhez. * Kovi Ede. Karnagy . Bihary.)

legjobbak közé tartozott,
Füredi társulatától hallottunk.

asz 
a bar 

amelyet zajosan

a.

nyeget megvette, s erről az egyesülethez érke­
zett leirata következő sorokban tesz említést: 
„Ó exczellencziája 

reki szönye 
valóban kiv 
díszére
sógesen megtartotta.

nagyböcske-
ipar-tan műhely éne k|ered. távirata.) Madridból távirják, hogy 

sa hazai i ama ka spanyol minisztérium lemondani készül.
való termelvónyei kész- Budapest, nov. 27. (A „Torontál“ 

a K „ ^ eredeti távirata.) Bukarestből telegrafál-
képviselő-tettület* mfní értosttlúti“' ethatárózta' I'J‘ák’ hogy a román minisztérium kebelé- 

hogy egy a községben felállítandó szövőmtihely |ben válság tört ki. 
számára a helyiséget, világítást, fűtést és taka­
rítást ingyen szolgáltatja.

azon

Színház.
szertartása

az

osztani

(Folytatása következik.)

ezen

Személyek:
melyeket eddig I IA király------------------- ----------------- Moóri Sándor.

Zajonghy Curko IIÍ óda. Mikaela, leánya  ----------------------------- Ligethy Mari.
helyesen fogta fel Faustot, énekszámait pedig Budapest, november 27. (A „Tor o n t á 1“ Gaetan, Madéríherczíge3-6—^ — Lángh Ödön!™'

kitűnő diszpozíció mellett teljesen érvényre eredeti távirata.) Gurko varsói kormányzó Mo°al^s°zski[°a8tz0’nPattantyus ezredes - Kö.vi Ede-
emelte. Ligethy Mari találó maszkban adtai helyére Lengyelország főkormányzójává egy Jozefa, menyasszonya-----------------------Molnár* Eszte™^

Margitot, dalaival zajos tapsokat aratott. Lángh nagyherczeget fognak kinevezni és mellette egy Anita™6™)’ katoua ---------- 3 2 Pásztor János.
pompás Mefeles volt, Moóri pedig mint szabóIpolgári kormányzó fogja vezetni a politikai PePP“, ) kertészleányok ------ Kövessy7J^“

egy minden izében kidolgozott alakítással lepte ügyeket. Gurko állapota teljesen r e - írázT*2’) - - L° Barc^VT
meg a közönséget. Erdélyi Ottilia maszkjá-1m t e le n. Pasqual,) —------ ------------ Hevessyné. *ma

val és mókájával folytonos derültségben tartotta — Lazító, ) aPródok Z Z Z ZZ kősVÍ Káról
a közönséget. Kápolnai Irén és Kövesdyj Voilrtt összeütktizés. Stozó, ) ----------------------------Kövesdy Rózsa.
Juci ballettet lejtettek, melyet a közönsée mee- D , ^®zka,°1® Miksay József.
. ,e ,. . .. J * onseg meg Budapest, november 27. (A „T o r o n t á 1“ 5 ?ltány----------- --------------------------Hetónyi Elemér.
ismeteltetett. | , 5 \ , . V _ ” , , , , Hadnagy-------------------------------------------Delli Henrik.

eredeti távirata.) A lapoknak Szabadkara Katona------- ---- --------------------__ Kiss József.
a kath. nagygyűléshez küldött tudósitói mind- Urakl Tiaztek- Udvarhölgyek.

nem érkeztek vissza a fővárosba. Minti Kezdete pont 7 es fel órakor.
Holnap kedden :

Ligeti Mari jutalomjátékául:
A madarász.

)

A kurtaszoknyások.
Telt ház mulatott vasárnap este A kurta-jeddig 

szoknyások tarka barka sokadalmán. Ének, 
élőképek, ballett, mind hozzájárult ahhoz, hogy 
a darab gyöngeségeit feledtessék. Csaknem az 
egész társulat mozgósítva volt. Ligeti MariILaczháza előtt egy szembejövő vonattal 
és Fejes Lidi zaj'os tapsokat arattak a „Csók“- < összeütközött. Emberéletben nem esett kár.

Laczházáról telegrafálják, a késedelemnek 
az az oka, hogy a tudósítókat hozó vonat

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajes,
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Sz. v. V. v. V. v. 
Nagybecskerek—Nkikinda 3501 3511 3513 

____________ 12 312 3 12 3
Sz.v.iV. v.

Nagybecskerek—Versecz 3602 3612
123123

Sz. v. V. v.j
Versecz—Nagybecskerek 3601 3611

12 3 12 3

TszTT
j3702 3 
12 3 1

Szécsány- Párdány

Versecz 
Párdány 

Nagybecskerek 
Ellemér . . .
Melencze. . .
Kumán ... „
Törökbecse-Aracs 
Beodra
Karlova ... „
Nagykikinda (v.) érk. 

Temesvár r
Budapest r

ind Budapest ny.p.u.ind.j 722 — 
Temesvár 
Nagykikinda 

Nagybecskerek. 
N.-Becskerek-Bpartn 
*Sándor-udvar . „
Lázárföld. . . „
*Puszta Kenderes „ 
*Lajosmajor . „
Szárcsa ... „
Szécsány (vend.) érk.
Szécsány. . . ind.
Bóka .... „
Kanak ... „
*Ólécz ... r
Szécsénfaiva-Ráros

ind. 422 1145 
- 12- 

540; 220 
547: 225; 
553 232 
6Ö1Í 242 
611! 255 

618 305, 
627 316 
639 329 
651 345

Budapest ny. p. u. ind. 700 
Nagybecskerek 

Szécsány . .
Módos . . ,
Fény 
Párdány

220 Báziás 
Temesvár 

Versecz . . .
Verseczrét . .
*Temespaulis . „
Bethlentanya . „
^Szivattyútelep. „
*Laudontanya . „
Nagymargita . „
Zichyfalva . . „
György ház a . „
Szécsénfalva Ráros- 

,Istvánvölgy . „
*01écz ... „
Kanak ... „
Bóka .... „
Szécsány (vend.) érk. 
Szécsány . . . ind.
Szárcsa . . „
*Lajosmajoi . „
^Puszta Kenderes „ 
Lázárföld . . „
*Sándor-udvar . „

77

N.-Becskerek-Bpart „ 
Nagybecskerek érk. 

Nagykikinda. „ 
Temesvár .
Budapest .

9£2350 W 805. __
ff 925 55
„ 946 62

( >> 957 63b
• • érk. 1008 648

„ 550 1 225 742
r 609 1244 803
» j 632 111 832 

649 129 854 
715 204 932

. „ 749 238 1022
800 249; 1024 
840 329 1104
— 522 454

v \ 322
805

”
812 415:
827 435 '!841 452:
845 456

Párdány—Szécsány955 508 3713! 3 11 
1 2 3 1 3

• • ind. 650; 50
• * m 704; 04
• • » 719 420
• • » 742/ 443

655 
- 615

907 530
545,919 Párdány 

Fény . . .
Módos . . .
Szécsány . .

Budapest nv. p. u 
Nagy becskereken át érk. -

655125 934 600:
6161 !

V. V. v. V. Sz. v. 
Nagykikinda-Ntecskerek 3512:3514 3502 

___________________ 1 2 3:1 2 3 1 2 3

947 706 402 
714 413 
723 424
739 444 
751 459
801 514 
814 531
826 545
833 546 
842 622 
853 617
910 641

636!1004
1013 646-

Budapestny.p.u.ind. 700 830; 220 
Temesvár . . „ j 960 1120 400

Nagykikinda (v.) „ ! 326 400 700
Karlova . . *"*
Beodra . .

Istvánvöigy . „
György háza . . „
Zichyfalva . . r ^
Nagymargita . „ 1059 822!
*Loudoníanya . „ 1108
"'Szivattyútelep. „ 1116 8£2
Bethlentanya . n 1129 8^
*Temespaulis . „ 1137 847
Verseczrét . . „ 1145 858-
Versecz . . . érk. 1149 9Ö3

Temesvár. . „ 317 I
Báziás ... „ I 325 j ]29

1022 7031
7171032
7411044

4>6 44i: 741 
452 ! 753 
532 8£3 
553 855

• r
. „ 435

Törökbecse-Aracs r 531
Kumán . .
Melencze . .
Ellemér ... „ ! 652
Nagybecskerek érk.i 710

„ ; iOv 8
Versecz . . 1149

Az éjjeli dr/ík — esti 6 órától 
fogva reggeli 5 óra 59 perczig — 
a perezek számjegyeinek aláhú­
zása áltál (600_55h vannak

Telöl7e.
r 567 meg-

629 917614» :
9£7634 A *-gal jelzett állomásokon a 

vonat csak feltételesen fel- 
leszállás végett áll

645652 956 — 1104 v*gy
Párdány . . meg.

))
TW;

8z V. V y
Temesvár—Arad 7701 7711 j 
______________ L23; 12 11

v-i j V.v. ! V.v Sz v. 
7712;77í4 7702 
1 2 3 1 2 3 1 2 3

;V. v V. v 
3418 3412 
1231231

Jassenova- Oravicza — 
Anina

V.,Arad—Temesvár v. V V. V 
34!3: 3411 
1231231 3

Anina—Oravicza — 
Jassenova

V.

3

Temesvár-Jv. M. 800 111 815 Arad . . in
Szentandrás érk. 820 139 845 Ujarad . ér
Merczifalva „ 834 157 905 Németsaágh „
Orczifalva . 845; 216 921 Vinga
Vinga . . 90241 9£6 Orczyfalva.
Németsaágh 917 258 1007 Merczifalva

9*i5 33! 1039 Szentandrás
944 345 1056 Temesvár-Jv. „

Temesvár . ind. 
Báziás .

535 8j0
„ - I 616 450

Jassenova (vnd.) „ — 835 1055
Jám . . . „ — 90! 1121
Rakasdia . . ,, — 952 12<>8
Oravicza (vnd.) érk. — 1024 1240 
Oravicza . . ind. 615 1 050
Majdan . . „ 717 1 i 2i _
Lissava 
Krassova .
Anina (vnd.)

Anina (vnd.) 
Krassova . 
Lissava

ind.558 — 1216 430
— 108! 519
— 221 632'
— 258 71T

327 7T0.

609
>>

627 ff
646 Majdan . . f)

Oravicza (vnd.) . ér
32

„ V4Ö U-l 658
„ 803 120 7Ö9

819 138 7“ 
842 : 204 739

Oravicza 
Rakasdia 
Jám . 
Jassenova . 

Báziás . 
Temesvár

in . 300 350 —
„ 328 418 —
„ 411 501 _

érk. 434 524 __

Ujarad . .
Arad. . .

• M
. érk. 151 854- V. v. Sz. v. 

3212 3202 
112 3 12 3

Sz. v. V. v. 
3201 3211 

1 2 3;1 2 3

ind. 700 1 020 
érk. 717 1037 

' * ‘ ind.; 719 1055
. „ ! 731 1110
• „ ! 746 1130
• „ j 807 1205
• „ i b38 1245
. „ 1 901 108

. érk. — 520
„ 125, 860

Valkány—Varjas V.v 
3314 

1 2 3

Varjas-Valkány V v. V. v. 
3313 
1 2 3

Vojtek—Németbogsán Németbogsán-Vojtók

___ __ Németbogsán
405 450 Románbogsán . 

ff 650 910 Zsidovin . 
ft I 716 935 Gertenyes . 
tf 746 957 Móriczföld-Sósdia 
„ 814,1019 Gattaja
ff 833 1036 Birda 3. sz. örliáz
„ 846 1047 Vojtek
„ 908 1107

. érk. 932-1131

1Budapest ny.p.u. ind.1 830 220 Varjas 
Temesvár . . . „ \ll20 400

Valkány....................... 320 635 Perjámos . . .
nÍTiSÍu * * * 351 í 6E Rácz-Szt. Péter .
N.-Szt.-Miklós . . . 436 734 Sárafalva .

• • • 457 752 N. Szt.-Miklós . ;
Rácz-Szt.-Péter . . „ 514 808 Ó-Bessenyö .
Perjámos . . . . rk- |?25 8i2 Valkány . . . .

Varja8..........................érk- 550 837 Budapest ny. p] u.

Temesvár 
Báziás .

Vojtek
Birda 3. sz. örház 
Gattaja
Móriczföld-Sósdia 
Gertenyes 
Zsidovin . 
Románbogsán 
Németbogsán

ind. 535 . ind. 422 500
. „ 4£5 5 26
. „ 443 548
. „ 454 600
. „ 5U 623
. „ 528 650
• „ 549 712
. „ 6ÍÖ 733
. „ 91011JJ

. érk. 726 854

l

Báziás . 
Temesvár

3L

2536 tlkvi szám 1893. (787-1.1) 3364 sz 1893~
Árverési hirdetmény.

A perlaszi kir. jbíróság mint tlkvi 
hatóság részéről ezennel közhírré tétetik
hogy Szmetana Antal nagybecakeieki la- a • ^ u Irt bírósági végrehajtó az 1881. 
kos végrehajtatónak, Ivkovics Szofronie 0^' tcz* §*a értelmében ezennel
és társai idvori lakosok végrehajtást sz«n- . . , irré teszh hogy a perlaszi kir. járás- 
vedett elleni 124 frt 54 k tőkekövetelés JIrosí*£ 1893. évi 2952. sz. végzése kö- 
ennek 1884. évi junius hó . napjától iáró vet^ez^hen dr. Demkó Pál nagybecskereki 
6 százalék kamatai, 72 frt 18 fer. perbeli képviselt Balázs Iván elle-
13 forint 80 kr. megállapított jelenlegi a-’ ÍD<^* javára, Napholcz Gyula csentai 
még feln.erülendő költségek kielégítés» a^.os e^®n 70 frt s jár. erejéig fogana- 
végett 1893. évi deczember hó 13-ik mm- t08^0ít ki^égitési végrehajtás utján feíül- 
jának d. e. 9 órakor Idvor községházánál és 348 frira becsült 2 lő, 1 kocsi
az ezen kir. járásbíróság területén fekvő ^ufcor°khól álló ingóságok nyilvános
Idvor községe 1296. sz. tlkvben foglalt árveréseri eladatnak.
következő ingatlanokat u. m.: Mely árverésnek a perlaszi kir. járás-

8z. 563 □-Öl szőj jő fr bíróság 3364/1893. számú végzése folytán
sz. nélküli Q-öl kert fr 70 forint tőkekövetelés, ennek 1892. évi

számú 2. dűlő 800 Q-öl SZfcpíember hó 30. napjától járó 6 százalék
kamatai és eddig összesen 28 frt 92 krban 
biróilag már megállapított költségek erejéig 
Cs tán adós házánál leendő eszközlésére 
18 évi deczember hó 15 ik napjának 
délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegy­
zéssel hivatnak rneg, hogy az érintett ingó­
ságok az 881. évi LX. tcz. 107. és 108. 
§-a értelmében készpénzfizetés mellett, a 
egiöbbet ígérőnek becsáron alul is el fog 

fiák adatni. °

(734- 1.1)

Árverési hirdelmény.

mim%t-

©ra-ni Vlíj Se® F®2sg®,
X onatkos&ssal O ca. és ap. kir. Felsége, vala­

mint Frigyes főherczeg ö Fensége legmagasabb láto­
gatása alkalmából a cs és kir. udvari pinczék, 
valamint a főherczegi udvartartás részére történt 
megrendelésekre, a fenti pezsgő-fajt kiválóan ajánlja

LITTKE L.
1. 79. hr.
2. hr.
3. 29. hr. 

szántó 56 frt.
4. 29. hr. számú 4. dűlő 1 hold 

□ -öl szántő 167 forint.
5. Továbbá

cs. és királyi udvari szállító
pezsgöbor-gyár telepe Pécsett.

Főraktára:

BUDAPESTEN: Hatvani-utcza II.
Megrendeléseket elfogad:

800 sz. a
az idvori 1297. számn 

tlkvben foglalt 209. hr. számú ház és 134 
□ -öl házhely 280 frt ezennel megáilanitott 
kikiáltási ár mellett külön-külön el fog árvo 
reztetni, ekkorán magasabb Ígéret hiányá­
ban a kikiáltási áron alul is eladatni fognak 

A.venni szándékozók kötelesek a ki- 
kiá.tási árnak 10 százalékát készpénzben 
vag7 óvadékképesnek nyilvánított érték­
papírokban bánatpénzül letenni.
iftQq A a8ZOn’ 8 kir- jbiró8ág tlkvi 
189d. évi szép ember hó 21-én.
_______________ ®érdy, kir. jbiró.

Franc/, J. L,
Nagy becskereken.

Kapható továbbá minden első­
rangú bor- és füszerkereskedésben, 
úgyszintén szállodák és étkező helyi­
ségekben. (732—3.1)Kel Perlaszon, 

fid 15-ik napján.
. évi november

oszt.

Elugl,
kir. jbírósági végrehajtó.

»»álnál ííagybeckwftké-A > O ’&SiXfíii s
1n.

I-—- -r... |

# 1893. november 27.TcsrontáL

VA.STJTI HEITETEEITD.

Érvényes 1893. évi október hé l-tdl,
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